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1. Utilisez de l'eau chaude ou une gamme de produits de nettoyage 
antibactériens avant de l'utiliser；
2.Veuillez sécher le produit avec un chiffon ou une serviette propre；
3. Stockez le produit dans un endroit frais, sec et propre；
4. N'utilisez pas de nettoyants organiques contenant de l'alcool, de l'essence ou 
de l'acétone pour nettoyer ce produit et gardez-le à l'abri de la lumière directe 
du soleil.

1. Le produit est chargé par USB, veuillez garder le produit sec pendant la 
charge.
2. Lors du chargement, veuillez aligner le câble USB exactement sur le trou de 
chargement magnétique du produit, l'autre extrémité du matériel USB 
intelligent (comme les chargeurs de voiture, les prises, les ordinateurs, les piles 
rechargeables, etc.)
3. Tension d'entrée: 5V, courant d'entrée 260mA.
4. Lors du chargement, le produit est en mode sécurisé et ne peut pas être 
allumé, une fois la charge terminée et le câble de charge débranché, le produit 
est automatiquement libéré du mode sécurisé et peut être utilisé normalement.
5. Afin de prolonger la durée de vie de la batterie et d'assurer l'effet de charge, 
nous recommandons de charger le produit avant que les vibrations de l'appareil 
ne diminuent de manière significative.

Précautions à prendre

Instructions d'utilisation

Comment utiliser la telecommande (en mode veille)

1. Ce produit possède une batterie intégrée au lithium-polymère, veuillez ne pas la 
démonter pour éviter d'endommager le produit.
2. Il est recommandé d'utiliser ce produit avec des lubrifiants.
3. Veuillez ne pas utiliser une force excessive pour éviter toute blessure lors de 
l'utilisation du produit.
4. Ce produit ne doit pas être utilisé par des mineurs de moins de 18 ans.

Nom: matériel:

Taille ：

Tension d'entrée：

Bruit maximum：
Couleur ：

Mode d'alimentation：

Courant d'entrée：

Fréquence

Pénis télescopique ABS+Silicone

Couleur de peau

<60db  Chargement USB

5V 260mA
3 modes de dilatation + 10 modes de secousse + chauffage

Liste d'emballage
Pénis télescopique * 1, télécommande * 1, instructions du produit * 1, 
câble de chargement USB * 1.

：Appuyez longuement sur on / off device.

：.appuyez brièvement sur Activer la fonction de chauffage après l'allumage, 
appuyez à nouveau brièvement sur Désactiver la fonction de chauffage.
：appuyez brièvement sur Activer le mode télescopique après le démarrage, 
un total de 3 modes.
：4.Appuyez brièvement sur Activer le mode de secousse après le démarrage, 
un total de 10 modes..

:Appuyez brièvement pour activer le mode télescopique / secousse, appuyez
 longuement sur 1 seconde pour mettre le produit en veille.
:Appuyez brièvement sur Activer le mode de chauffage, le produit allume la 
lumière blanche, appuyez à nouveau brièvement sur Désactiver la fonction de 
chauffage, la lumière blanche du produit s'éteint. 
Appuyez longuement sur 1 seconde pour éteindre.

Mode d'emploi

Instructions de chargement

Mode d'emploi

270*51*34mm

Propriétés du produit

Touches télescopiques 
/ secousses

Interrupteur / chauffage touches

Télescopique 
interrupteur 
secousse

Schéma de chargement

Trou de charge ligne de charge

1. Lea atentamente este manual del producto antes de usarlo y utilicelo de 
acuerdo con las instrucciones del manual.
2. Cargue el producto antes de usarlo por primera vez.
3. Este producto esta prohibido para menores de 18 anos.
4. Mantenga el producto limpio despues de su uso, no utilice limpiadores 
corrosivos para limpiarlo.

1. Conecte el cable USB a un adaptador de corriente USB o a un puerto USB y 
podra cargar con cualquier adaptador de corriente USB
2.Voltaje de entrada: 5V. Corriente de entrada: 260 mA.
3. Para prolongar la vida util de la bateria y garantizar el efecto de carga. Le 
recomendamos que cargue antes de que el
funcionamiento de este producto se debilite significativamente.
4. Cuando el producto esta cargado, la luz indicadora del producto parpadea y la 
luz indicadora siempre esta encendida despues de que esta completamente 
cargada.
5. El producto tiene una funcion de proteccion de corriente incorporada. Al 
cargar, el producto entra automaticamente en estado de proteccion. y el producto 
no esta disponible. Despues de cargarse completamente, el producto vuelve 
automaticamente al estado de uso.

notas

Como utilizar el anillo para el pene

Como utilizar el control remoto (en modo de espera)

1. Este producto tiene una bateria de polimero de litio incorporada, la bateria no 
puede ser desmontada por usted mismo, no la desmonte usted mismo.
2. Despues de usar este producto, debe colocarse en un lugar seco y ventilado para 
evitar el contacto de los ninos.
3. El producto tiene una bateria incorporada, no la deseche cuando ya no este en uso 
y preste atencion a la proteccion del medio ambiente.

Nombre: Material:

Tamano:

Voltaje de entrada:

Ruido maximo：

 Color:
Modo de fuente de 
alimentacion:

Corriente de entrada:

Funcion principal:

Pene telescópico Silicona+ABS

Color de piel

<60db  Carga USB

5V 260mA

3 modos telescópicos + 10 modos de vibración + calentamiento

Lista de paquetes
Pene telescópico * 1, Control remoto * 1, Instrucciones del producto * 1, 
Cable de carga USB * 1.

Debes saber

Descripcion de carga USB

Instrucciones

270*51*34mm

Propiedades del producto

Diagrama de carga

1. Leggere attentamente il manuale del prodotto prima dell'uso e utilizzarlo 
secondo le istruzioni nel manuale.
2. Caricare il prodotto prima di utilizzarlo per la prima volta.
3. L'uso di questo prodotto e vietato ai minori di 18 anni
4. Si prega di mantenere il prodotto pulito dopo l'uso, non utilizzare detergenti 
corrosivi per pulire.

1.Collega il cavo USB a un adattatore di alimentazione USB o a una porta USB e 
potrai ricaricarlo utilizzando qualsiasi adattatore di alimentazione USB.
2.Tensione in ingresso: 5 V. corrente in ingresso: 260 mA.
3. Per prolungare la durata della batteria e garantire l'effetto di ricarica. si 
consiglia di caricarlo prima che il funzionamento di questo prodotto venga 
notevolmente indebolito.
4. Quando il prodotto e carico, la spia del prodotto lampeggia e la spia e sempre 
accesa dopo che e completamente carica.
5. Il prodotto ha una funzione di protezione corrente incorporata. Durante la 
ricarica, il prodotto entra automaticamente nello stato di protezione. e il prodotto 
non e disponibile. Dopo essere stato completamente caricato, il prodotto ritorna 
automaticamente allo stato d'uso.

Appunti

Come usare l'anello per il pene

Come utilizzare il telecomando (in modalita standby)

1. Questo prodotto e dotato di una batteria ai polimeri di litio incorporata, la batteria non 
puo essere smontata da soli, per favore non smontarla da soli.
2. Dopo aver utilizzato questo prodotto, deve essere collocato in un luogo asciutto e 
ventilato per evitare il contatto con i bambini.
3. Il prodotto e dotato di batteria integrata, non gettarla via quando non e piu in uso e 
prestare attenzione alla protezione dell'ambiente.

Nome: Materiale:

Misurare:

Tensione di 
ingresso:

Rumore massimp

 Colore:
Modalita di 
alimentazione:

Corrente in ingresso: 

Funzione principale:

Pene stretching Silicone+ABS

colore

<60db  Ricarica USB

5V 260mA
3 modalità di allungamento + 10 modalità di vibrazione 
+ riscaldamento

Elenco dei pacchetti
Pene stretching * 1, telecomando * 1, istruzioni prodotto * 1, 
cavo di ricarica USB * 1.

Devi sapere

Descrizione della ricarica USB

Istruzioni

270*51*34mm

Proprietà del prodotto

Diagramma di ricarica

1.

2.

3.

4.

： Presione largo para encender / apagar el dispositivo.

en el modo de espera del producto, presione 1 segundo para encender el 
control remoto.
presione corto para abrir el modo de vibración telescópica y presione largo 
para esperar el producto.
presione brevemente el producto para comenzar a calentarse, la luz blanca se 
enciende, presione brevemente de nuevo para apagar la función de calentamiento 
y la luz blanca se apaga. Presione 1 segundo para cerrar el host.

：.después de arrancar, haga clic para iniciar la función de calentamiento y 
haga clic de nuevo para desactivar la función de calentamiento.
：después de arrancar, haga clic para iniciar el modo de expansión, 3 modos 
de vibración.
：después de arrancar, haga clic para comenzar el modo de vibración, 
10 modos de vibración.

1.

2.

3.

1.

2.

3.

1.

2.

3.

4.

： Premere a lungo per accendere/spegnere il dispositivo.

：Dopo l'accensione, fare clic per avviare la funzione di riscaldamento, 
quindi fare clic di nuovo per disattivare la funzione di riscaldamento.
：Dopo aver acceso il computer, fare clic sulla modalità telescopica di avvio, 
che include tre modalità di vibrazione.
：Dopo l'avvio, fare clic su Avvia modalità vibrazione, con 10 modalità di 
vibrazione disponibili.

： modalità standby del prodotto, premere a lungo per 1 secondo per 
accendere il telecomando.
： premere brevemente per attivare la modalità di vibrazione telescopica, 
premere a lungo per standby il prodotto.
： Premere brevemente il prodotto per avviare il riscaldamento e la luce 
bianca si accenderà. Premere brevemente di nuovo per spegnere la funzione 
di riscaldamento e la luce bianca si spegnerà. Premere a lungo per 1 secondo 
per spegnere il prodotto.

1.

2.

3.

4.

1.

2.

Expansión / vibración

Telescópico 
interruptor
vibración

Agujero de carga línea de carga

Interruptor / calefacción

Espansione/Vibrazioni

Telescopico
commutatore
vibrazione

Porta di ricarica Cavo di ricarica

Interruttore/riscaldamento
270*51*34mm

1 2
1 2

1 2

1 2

1 2

1 2



This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of 
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance
 with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Warning: changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's 
authority to operate the equipment

The devices has been evaluated to meet general RF exposure requirement， the device can be used in portable exposure 
condition without restriction


